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Wichtige Hinweise

@ Achtung:Vor der Montage
und Inbetriebnahme die
Gebrauchsanweisung
unbedingt beachten.

@ Kontrollieren, ob die Netz-
spannung auf dem Typen-
schild mit der Netzspannung
Ubereinstimmt.

@ Nur an ordnungsgemaBe
Schutzkontaktsteckdose
230 Volt, 50/60 Hz an-
schlieBen.

@ Absicherung min. 10 A.

® Netzstecker ziehen wenn:
Gerat nicht benitzt wird,
bevor Gerat geoffnet wird,
vor Reinigung und Wartung.

@ Gerat niemals mit
Lésungsmitteln reinigen.

@ Stecker nicht am Kabel aus
der Steckdose ziehen.

@ Betriebsbereites Gerét nicht
unbeaufsichtigt lassen.

@ Vor Zugriff von Kindern
schitzen.

@ Es ist darauf zu achten, daB
die NetzanschluBleitung nicht
durch Uberfahren, Quetsch-
en, Zerren und dergleichen
verletzt oder beschadigt wird.

@ Das Gerat darf nicht benutzt
werden, falls der Zustand der
NetzanschluBleitung nicht
einwandfrei ist.

@ Es darf bei Ersatz der
NetzanschluBleitung nicht
von den vom Hersteller
angegebenen Ausfiihrungen
abgewichen werden.
NetzanschluBleitung:
HO5VV-F2x1,0

@ Keinesfalls einsaugen:
Brennende Streichholzer,
glimmende Asche und
Zigarettenstummel, brenn-
bare, atzende, feuergeféhr-
liche oder explosive Stoffe,
Déampfe und Flissigkeiten.

@ Dieses Gerat ist nicht fir die
Absaugung gesundheitsge-
fahrdender Staube geeignet

@ Gerat in trockenen Raumen
aufbewahren.
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@ Kein schadhaftes Gerét in
Betrieb nehmen.

@ Service nur bei autorisierten
Kundendienststellen.

@ Beniitzen Sie das Gerat nur
fur die Arbeiten, fur die es
konstruiert wurde.

@ Bei Reinigung von Treppen,
ist héchste Aufmerksamkeit
geboten.

@ Verwenden Sie nur Original-
Zubehoér und -Ersatzteile.

Lieferumfang

Griff

Ein/Ausschalter
Geratekopf

Filterkorb
Sicherheitsschwimmer-
ventil

6 VerschluBhaken

7 Behalter

8 Anschlu3 Saugschlauch
9

]
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Laufrollen
0 Biegsamer Saugschlauch
1 Teleskop-Saugrohr
BlasanschluB3
13 Kombidiise
14 Schmutzfangsack
15 Schaumstoffilter
16  Fugendise
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Vazni napotki

@ Pozor: pred montazo in
uporabo obvezno preberite
navodila za uporabo.

@ Preverite, ¢e podatki o
omrezni napetosti na
podatkovni tablici
odgovarjajo omrezni
napetosti.

@ Uporabljajte samo
odgovarjajoo vti¢nico s
kontaktno zascito 230 Volt,
50/60 Hz.

@ Varovalka mora biti najmanj
10 A

@ Omrezni elektricni vtikac
potegnite iz omrezne
elektri¢ne vti€nice zmeraj, ko
ne uporabljate aparata,
preden ga odpirate in pred
¢is€enjem ali vzdrzevanjem.

@ Aparata nikoli ne Cistite z
razredGilnimi sredstvi.

@ Nikoli ne vlecite elektricnega
vtikaGa iz elektricne omre¢ne
vticnice za kabel.

@ Zmeraj imejte aparat pod
nadzorom, ko je le-ta
pripravljeni za uporabo.

@ Zavaruijte aparat pred
dostopom otrok do aparata.

@ Paziti je treba na to, da ne bi
poskodovali priklju¢nega
kabla s stiskanjem, trganjem
ali na kakrsenkoli drugi
nacin.

@ Aparata ne smete
uporabljati, ¢e prikljucni
kabel ni v brezhibnem stanju.

@ Uporabljati smete samo
taksen priklju¢ni kabel, kot to
navaja proizvajalec.

Kabel za priklop na
elektri¢no omrezje: H 05V -
F2x1,0

@ V nobenem primeru ne
sesajte sledece: gorece
vzigalice, vroci pepel in
cigaretni ogorki, vnetljive,
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tekocine.

@ Ta aparat ni primeren za
sesanje zdravju nevarnih
prasnih snovi.

@ Aparat shranjujte v suhih
prostorih.

@ Ne uporabljajte aparata, ¢e je
le-ta poskodovan.

@ Servisiranje aparata naj
izvaja samo pooblaséena
servisna sluzba.

@ Aparat uporabljajte samo za
taksna opravila, za katera je
bil aparat konstruirani.

@ Pri ¢is¢enju stopnic je
potrebno biti zelo pazljiv.

@ Uporabljajte samo originalne
nadometsne dele in originalni
pribor.

Obseg dobave

1 rocaj

2 stikalo za vklop/izklop
3 glava aparata
4 filterska ko$ara
5 varnostni ventil
6 zapiralna kljuka

7 posoda

8 priklju¢ek sesalne cevi
9 tekalni valjcki

10 upogibna sesalna cev
11 teleskopska cev

12 pihalni prikljucek

13 kombinirana $oba

14 vrecka za umazanijo
15 penasti filter

16 $oba zareze

SPK 4

02.06.2004

€2

Dulezité pokyny

@ Pozor: pred montazi a
uvedenim do provozu si
bezpodminecné prectéte
navod k pouziti.

@ Prekontrolujte, zda sit’ové
napéti na typovém Stitku
souhlasi s napétim sité.

@ P¥ipojit pouze na fadnou
zasuvku s ochrannym
kolikem 230V, 50/60 Hz.

@ Pojistka min. 10 A.

@ Sit’ovou zastréku vytahnout
kdyz: neni pfistroj pouzivan,
pred otevienim pfistroje,
pred ¢isténim a Gdrzbou.

@ P¥istroj nikdy nedistit
rozpoustédly.

@ Zastrcku nevytahovat ze
zasuvky za kabel.

@ P¥istroj pripraveny k provozu
nenechéavat bez dozoru.

@ Chranit pred détmi.

@ Je treba dbat na to, aby
nebylo sit’ové napajeci
vedeni poskozeno prejetim,
zmacknutim, tahem a
podobnym zplGsobem.

@ Pristroj nesmi byt pouzivan,
pokud neni sit’ové napajeci
vedeni v bezvadném stavu.

@ Pfi ndhradeé sit'ového
napajeciho vedeni musi byt
zachovana vyrobcem udana
provedeni.

Sit’ové napajeci vedeni: H 05
W-F2x1,0

@ V Zadném pfipadé
nenasavat: hotici zapalky,
doutnajici popel a cigaretové
nedopalky, hotlavé, Ziravé,
explozivni a pozérem hrozici
latky, pary a kapaliny.

@ Tento pfistroj neni vhodny
pro vysavani zdravi
nebezpecnych prachd.

@ Pristroj skladovat v suchych
mistnostech.
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@ Poskozeny piistroj neuvadét
do provozu.

@ Servis pouze v
autorizovanych servisech.

@ Pouzivejte pfistroj pouze pro
préce, pro které je
konstruovan.

@ P¥i ¢isténi schod( je tfeba se
maximalné soustredit.

@ Pouzivejte pouze originalni
prislusenstvi a nahradni dily.

Rozsah dodavky

Drzadlo

Za-/vypina¢

Hlava pfistroje

Filtra¢ni ko$

Bezpecnostni plovakovy

ventil

Uzaviraci hacek

Nadrz

Pfipojka saci hadice

Kolec¢ka

Ohebna saci hadice

teleskopicka trubka

(2 kusy)

12 Foukaci pfipojka

13 kombinovana hubice

14 Séacek na zachytavani
nedistot

15 Filtr z pénéné hmoty

16 Stérbinova hubice
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Dolezité pokyny

@ Pozor: Pred montazou a
uvedenim do prevadzky
bezpodmienecne dbat na
navod na poufzitie.

@ Skontrolujte, ¢i sietové
napétie uvedené na typovom
Stitku zodpoveda pritomnému
sietovému napatiu.

@ Pripajat len na vhodnu
zasuvku s ochrannymi
kontaktmi 230 Volt, 50/60 Hz.

@ Istenie min. 10 A.

@ Vytiahnut kabel zo siete
v nasleduijlcich pripadoch:
pristroj sa nepouziva, pred
otvorenim pristroja, pred
Gistenim a udrzbou.

@ Pristroj nikdy necistit
pomocou rozpustadiel.

® Nevytahovat zastréku von zo
zasuvky tahanim za kabel.

@ Pristroj pripraveny
k prevadzke nenechat bez
dohladu.

@ Chrante pred dosahom deti.

@ Je potrebné dbat na to, aby
sa neporusilo alebo
neposkodilo sietové privodné
vedenie prechadzanim,
stla¢anim, natahovanim
a podobnym naméhanim
kablu.

@ Pristroj nesmie byt v Ziadnom
pripade pouzivany, ak nie je
stav sietového pripojného
vedenia bezchybny.

@ Pri vymene sietového
pripojného vedenia sa nesmie
pouzit vedenie odli$né od
vyrobcom uvedenych
parametrov.

Sietové pripojné vedenie:
HO5W -F2x1,0

@ V Ziadnom pripade nevysavat:

Horiace zapalky, tlejuci popol
abo explozivne latky, vypary
a tekutiny.

@ Tento pristroj nie je urceny na

6
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vysévanie zdraviu $kodlivého
prachu.

@ Pristroj uchovavat v suchych
miestnostiach.

® Nikdy neuvadzat do
prevadzky poskodeny
pristroj.

@ Servis len pri autorizovanych
zékaznickych servisoch.

@ Pouzivajte tento pristroj
vyluéne len na také prace, na
ktoré bol konstruovany.

@ Pri isteni schodov je
potrebna najvyssia
opatrnost.

@ PouZzivajte len originalne
prislusenstvo a nahradné
diely.

Objem dodavky

rukovat

vypina¢ zap/vyp

hlava pristroja

filtracny kos

bezpecnostny plavakovy

ventil

uzatvaraci hak

nadoba

pripojka pre odsavaciu

hadicu

9 pojazdné kolieska

10 ohybna odsavacia hadica

11 teleskopicka vysavacia
trdbka

12 vyfukovacia pripojka

13 kombinovana tryska

14 vrecko na zachytavanie
necistot

15 penovy filter

16 Strbinova tryska
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Vazne upute

@ Paznja: Prije montaze i
pustanja u funkciju obvezno
proditajte naputak za
upotrebu.

@ Provijerite da li napon prisutne
mreze odgovara naponu
navedenom na oznacnoj
plocici.

@ Prikljucite aparat samo na
ispravnu uti¢nicu sa zastitnim
kontaktom, 230V, 50/60 Hz.

@ Osigura¢ najmanje 10 A.

@ Izvadite utikac iz uticnice
kada: ne koristite aparat, prije
otvaranja aparata, prije
¢iséenja i radova odrzavanja.

@ Nikada ne Cistite aparat
otapalima.

@ Ne vadite utika¢ iz uti¢nice na
nacin da povucete kabel.

@ Ne ostavljajte aparat u
pripravnom stanju bez
nadzora.

@ Cuvajte ga od dostupa djece.

@ Treba paziti da se prikljucni
kabel ne osteti pregazenjem,
zgnjec¢enjem, trganjem ili
sli¢no.

@ Aparat se ne smije uporabiti
kada priklju¢ni kabel nije u
potpuno ispravnom stanju.

@ U slucaju zamjenjivanja
prikljuénog kabla, ne smije se
odstupati od izvedbe koju
navodi proizvodja¢.

Priklju¢ni kabel:
HO5W-F2x1,0

@ Nikako ne usisavati:
gorece Sibice, uzaren pepeo i
opuske, gorive, nagrizajuce,
upaljive ili eksplozivne tvari,
pare i tekucine.

@ Ovaj aparat nije prikladan za
usisavanje prasina opasnih po
zdravlje.

@ Cuvajte aparat u suhim
prostorijama.
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® Ne koristite o$te¢en aparat.

@ Servisiranje samo u
ovlastenim servisima.

@ Uporabite aparat samo za
radove za koje je konstruiran.

@ Za vrijeme ciSc¢enja stuba,
neophodno je krajnja paznja.

@ Uporabite samo originalni
pribor i originalne rezervne
dijelove.

Opseg isporuke

1. Rucka

2. Prekida¢

3. Glava aparata

4. Kosarica filtera

5. Sigurnosni ventil s plovkom

6. Kopca

7. Spremnik

8. Priklju¢ak usisnog crijeva

9. Kotacici

10. Savitljivo usisno crijevo

11. Teleskopska usisna cijev

12. Priklju¢ak za puhanje

13. ViSenamjenska glava

14. Vreéa za sakupljanje
prljavstine

15. Spuzvasti filter

16. Nastavak za fuge
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@® Ubersicht Dusen &  Prehlad trysiek
Pregled - $obe Pregled nastavaka
@  Prehled hubic

15

595355 SRRER RS
S35 SRR
5353

25

2R 322
253 X """:"f 2
2

%
st
SRR AT ISR R
OSSR
$505555258
L8298
REEEE

ZICIIARLR

S SSEIIRRIRRS

2EORRIIR TR
3

=
.
&



Anleitung INOX 1250 SPK 4 02.06.2004 16:03 Uhr Seite 9

®  Zusammenbau ®  ZloZenie
Sestava Montaza
@  Montaz

)
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® Hinweis: & Upozornenie:
Bild6a: Verwenden Sie zum NaBsaugen den  Obrazok 6 a:  Pouzivajte pri mokrom vysavani
beiliegenden Schaumstoffilter priloZzeny penovy filter
Bild6 b:  Verwenden Sie zum Trockensaugen Obrazok 6 b: Pouzivajte pri suchom vysavani
den beiliegenden Schmutzfangsack priloZeny vrecko na zachytavanie
necistot

Napotek:

Slika 6 a: Za mokro sesanje uporabljajte
priloZeni filter iz penastega materiala

Slika 6 b: Za suho sesanje uporabljajte prilozeno
vre¢ko za lovljenje umazanije.

Uputa:

Slika 6 a: Za usisavanje mokrog uporabite
priloZeni spuzvasti filter.

Slika 6 b:  Za usisavanje suhog uporabite
priloZenu vreéu za sakupljanje
prljavstine.

@ Pokyn:

Obrazek 6 a:  Pri sani zamokra pouzivejte

pfiloZeny filtr z pénéné hmoty

Obrazek 6 b:  P¥i sani zasucha pouzivejte

pfiloZzeny saéek na zachytavani
nedistot
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NaBsaugen
Mokro sesanje
Sani zamokra
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Mokré vysavanie
Usisavanje mokrog
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Zum NaBsaugen ziehen Sie den beiliegenden
Schaumstoffilter tiber den Filterkorb (Bild 2)

Der bei der Lieferung enthaltene Schmutzfangsack
ist nicht fiir das NaBsaugen geeignet!

Pri mokrem sesanju nataknite priloZeni filter iz

penastega materiala preko filterske kosare (Slika 2).V =@

obsegu dobave vkljuéena vrecka za lovljenje
umazanije ni namenjena za mokro sesanje!

K vysavani zamokra pretahnéte pfilozeny filtr z
pénéné hmoty pres filtracni kos (obr. 2). V ramci
rozsahu dodavky dodavany sacek na zachytavani
nedistot neni pro vysavani zamokra vhodny!

@  Pri mokrom vysavani natiahnite priloZeny penovy
filter na filtracny kos (obr. 2).
Vrecko na zachytavanie nedistot, ktoré je dodané
spolu so zaktpenym vysavacom, nie je vhodné pre

mokré vysavanie!

Za usisavanje mokrog navucite prilozeni spuzvasti

filter na ko$aricu filtera (slika 2). Vre¢a za sakupljanje

prljavstine koja je dio seri

za usisavanje mokrog!

ijske opreme nije prikladna
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®  Trockensaugen ®  Suché vysavanie
Suho sesanje Usisavanje suhog
@  Vysavani zasucha
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® Zum Trockensaugen schieben Sie den vysavani zasucha! )
Schmutzfangsack (Bild 2) auf den Stutzen. ® Pri suchom vysavani nasuiite vrecko na
Der Schmutzfangsack ist nur fiir das Trocken- zachytavanie ne€istot (obr. 2) na natrubok.
saugen geeignet! Vrecko na zachytavanie necistot je vhodné len

na suché vysavanie!

Pri suhem sesanju potisnite vrecko za lovljenje . . i o
umazanije na (Slika 2) na nastavke. Vrecka za Za usisavanje ?UhVO_Q nagurnite vrelu za
lovljenje umazanije je primerna samo za suho sakupljanje prijavstine (slika 2) na nastavak
sesanje! prikljucka. Vrec¢a za sakupljanje prljavstine je

prikladna samo za usisavanje suhog!

@ K vysavani zasucha nasurite sacek na
zachytavani necistot (2) na hrdlo. Sacek na
zachytavani nedistot je vhodny pouze pro

@ Blasen @ Fukanie
Pihanje Puhanje
@ Foukani

//—’/,

%;/// :
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@® Wartung — Reinigung ® Udrzba - gistenie
Vzdrzevanje - Ci&enje Odrzavanje - ¢i$éenje
@ Udrzba - gigténi
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EG Konformitatserklarung

EC Declaration of Conformity
Déclaration de Conformité CE
EC Conformiteitsverklaring
Declaracion CE de Conformidad
Declaracao de conformidade CE
EC Konformitetsforklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

@eee808

EC Konfirmitetserklaering

Einh=Il’

EC AnAwon mepl TNG avTamokpiong
Dichiarazione di conformita CE

EC Overensstemmelseserklzering

EU prohlaseni o konformité

EU Konformkijelentés

EU Izjava o skladnosti

Oswiadczenie o zgodnosci z normami

EC
Dichiarazione di conformita CE

o ™

Declaratie de conformitate CE

@& vyhasenie EU o konformite
[OeknapauuA 3a cboTBeTcTBME Ha EO

CRISICICIEICIOICICICICIC)

AT Uygunluk Deklarasyonu

Nass-Trockensauger INOX 1250

Der Unterzeichnende erklart in Namen der Firma die Uber-
einstimmung des Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.

Le soussigné déclare au nom de I'entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.

O signatario declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad férklarar i firmans namn att produkten over-
ensstammer med foljande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissé, ettd tuote vastaa
seuraavia direktiiveja ja standardeja:

Undertegnede erklaerer pa vegne av firmaet at produktet
samsvarer med felgende direktiver og normer.
NopnucaswuiicA noaTeepxaaeT oT WMeHM UPMbIG 4TO
HacTOAWee M3Aenue COOTBETCTBYeT — TPeGoBaHWMAM
CeayIoLMX HOPMATUBHBIX IOKYMEHTOB.

Az aléiré kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

kovetkezd iranyvonalakkal és norméakkal.

Subsemnatul declard In numele firmei ca produsul core-
spunde urmatoarelor directive si standarde.

imzalayan kisi, firma adina Grinin asagida anilan yénetme-
liklere ve normlara uygun oldusgunu beyan eder.

Ev ovdpat mg eTapeiag SNAWVEL O UMOYEYPAUUEVOG TNV
OUHQWVIa TOU TPOIOVTOG TIPOG TOUG  akoAouBoug
KQVOVIoHOUG Kal Ta akoAoUBa mpoTuNa.

II sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.

Pa firmaets vegne erklaerer undertegnede, at produktet imo-
dekommer kravene i felgende direktiver og normer.

Nize podepsany jménem firmy prohlasuje, Zze vyrobek odpo-
vida nésledujicim smérnicim a normam.

Az alair6 kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkezd iranyvonalakkal és norméakkal.

Podpisani izjavijam v imenu podietja, da je proizvod v sklad-
nosti s slede&imi smernicami in standardi.

Nizej podpisany o$wiadcza w imieniu firmy, ze produkt jest
zgodny z nastepujacymi wytycznymi | normami.
Podpisujlci zavazne prehlasuje v mene firmy, Ze tento
vyrobok je v stilade s nasledovnymi smernicami a normami.
[loNyNOANMCAHMAT AEKNAPUPA OT UMETO Ha pvpMaTa
CBOTBETCTBUETO HA NPOAYKTA.

98/37/EG
73/23/EWG
97/23/EG
89/336/EWG
90/396/EWG

Jodo

ISC GmbH
EschenstraBe 6
D-94405 Landau/lsar

89/686/EWG
87/404/EWG
R&TTED 1999/5/EG
2000/14/EG: Ly...

dB(A); Lya.....dB(A)

‘EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 60335-2-2/A1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 02.06.2004

Bsic e

Leiter Produkt-Management

Brunhélzl

Zimsak
rodukt-Management

Archivierung / For archives:

2342020-38-4141800-E |
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre Selbstverstandlich bleiben lhnen die gesetzlichen Gewahr-
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt sein sollte. i innerhalb di 2 Jahre erhalten. Die Garan-
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe ganzung der lokal gliltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be- achten Sie lhren des regional andigen Kun-
stimmungsgemé&Be Benutzung unseres Gerates. i oder die unten i r

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraB3e 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509  Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodili, dajemo 2 leti garancije v primeru, ce bi
bl nas proizvod pomanikij. 2-letn rok zacine tedi s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveliavianje garancie je
redno praviino vzdrZevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 et ostanejo za Vas v veljavi Vase zakoni-
te pravice glede jamstva za pr
Garancila velja za obmogie Zvezne Republike Nemije ali posameznin dezel re-
gionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavaim
zakonskim predpisom. Prosimo, Ge upostevate Vaso kontakino osebo v
pristojni servisni sluzbi al na spodaj navedenem nasiovu servisne sluzbe.

vod.

Zaruény list

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktord sa
vatahuie na pripad, keby bol vyrobok chybny. Zéruéna 2-rotna lehota sa zaci-
na prechodon fizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokiadom pre uplatnenie narokov zo zéruky je sprévna tdr2ba pristroja
podfa névodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja luéne len na tie Gcely,
na ktoré bol urceny.

Samozrejme Vam ostévaju zachované zakonom predpisané prava na zéru-
ku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

Zéruka plati pre oblast Spolkove] republiky Nemecko alebo prisiusnych krajin
regiondineho hlavného distribucného partnera ako dopinenie k lokaine
platnym zékonnym predpisom. Prosim informuite sa u Vsho kontaktného part-
nera prislusného regionaineho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej
servisnej adrese.

@ ZARUCNI LIST

Na pistroj oznateny v névodu poskytujeme zaruku 2 let, pro ten pfipad, Ze by
byl N4 vyrobek vadny. Tato 2leté Ihita zatind prechodem rizika nebo prevzetim
piistroje zakaznikemn,

Predpoklader pro uplatiiovani zéruky je F4dnd Gdrzba prisiusné podie ndvodu
k obsluze a pouzivani naseho pistroje k urcenému ucelu

‘Samozejmé Vam behem téchto 2 let zlistanou zachovana zakonna zérug-
ni prava.

Zaruka plati na tizemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zems regio-
néiniho hiavniho distribuéniho partnera jako dopinék lokalné platnych
zakonnych predpisi. V pripads potieby se prosim obrat'te na Vaseho
Kontaktniho partnera regionainiho prislusného zakaznického servisu nebo na
dole uvedenou servisni adresu,

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapotinie s prijelazom rizika.
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanie prava jamstva je praviino odrzavanie u skiadu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg urediaia.

Razum

/0 je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vazi za podruéje Savezne Republike Njemagke il doticnin zemalja re-
gionalnog glavnog trgovatkog partnera kao dopuna lokalno vazeéih zakonski
propisa. Molimo Vas da obratite paznju naVasu kontakt osobu nadiezne servis-
ne sluzbe u regii i na dolje navedenu adresu servisa.

Technische Anderungen vorbehalten
Technické zmény vyhrazeny

Tehniéne spremembe pridrzane.
Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.
Technické zmény vyhradené
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ISC GmbH
EschenstraBe 6
D-94405 Landau/lsar

Tel. (0180) 5 120 509 (12 Ctimin), Fax (0180) 5 835 830 (12 C/min)

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.
Miihigasse

A-2353 Guntramsdorf

Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International

St. GallerstraBe 182

CH-8404 Winterthur

Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

Einhell UK Ltd

Unit 5 Morpeth Wharf

Twelve Quays

Birkenhead, Wirral

CH 41 ING

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Pour toutes informations ou service aprés
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial EI Nogal
E-28119 Algete-Madrid

Einhell Portugal Lda.

Apartado 2100

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917529

Einhell ltalia s.r.l.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoesvej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Hasse Haraldson
Barlastgatan 3
$-41463 Goteborg

Einhell Norge A/S
Sophus Buggesvaj 48
Postboks 2005
N-3255 Larvik

Sahkétalo Harju OY
Korjaamonkatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-514 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H-1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Semak

makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Vobler s.r.o

Zupna 4

SK-95301 Zlate Moravce

Tel. 37 6426255, Fax 37 26256
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Turkestan

Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102

KZ-4860008 st. Chimkent
Tel./Fax 03252 242414

Novatech S.r.I.

Bd. Lasar Catargiu 24-26

Sc. A, AP 9 Sector 1

RO-75121 Bucuresti

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Areal vu Bechovice

Budava 10 B

CZ-19011 Prahe - Bechovice 911

Slav GmbH

Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna

Tel. 052 605254

Einhell Croatia d.0.0.

Velika Ves 2

HR-49224 Lepaijci

Tel 049 342 444, Fax 049 342 392

GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115

SLO 1000 Ljubljana

Tel 01/5838304, Fax 01/5183803

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial Company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Piraus

Tel 02104136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoe shosse, 2A
RUS-127273 Moscow

Tel 0957870179, Fax 095 5401750

Dirbita

Metalo str. 23

LT-02190 Vilnius

Tel 052395769, Fax 052395770

AS Baltoil

Roiu alev

Haaslava vald

EE-62102 Tartu

Tel 07 301700, Fax 07 301 701

Halai Trading Co. LLC

POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE-Dubai

Tel. 04 2279554, Fax 04 2217686

Alborz Abzar Co. Ltd.

No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.
IR-11146 Teheran

Tel 0216716072, Fax 021 6727177

FIS d.o.0

Poslovni Centar 96

BA-87000 Vitez

Tel 030715267, Fax 030 715 320

MANIMEX d.o.0

Uzicke republike 93

SCG-31000 Uzice

Tel 031551393, Fax 031 601 539

Eurasia Industrial and Automotive Supply
Bessemer Str.

Duncanville

ZA-Vereeniging 1930

Tel 16 4555712, Fax 16 4555716
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Der oder sonstige Vervielfaltigung von D und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulssig.
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Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i pratecih
papira ovih proizvoda, &ak i djelomicno kopiranje, moguce je samo
uz izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

alebo iné 2 i acie a

Dotisk nebo jiné
dokumentd vyrobk, také pouze vyriatkd, je pnpustne vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste 2 in

dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckin, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC Gm

podkladov produktov, a to aj Giastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolocnosti ISC GmbH.

EH 06/2004



